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KOHTMHYATUB 1 CTPYKTYPA AMTOBCKOI'O I'1ATO/A

[I.M. Apxadves  alpgurev@gmail.com
Mncemumym caasanosederus PAH / PITY, Mockea

1. BBeaenue: 00 acrieKTyaabHOM CCTeMe AMTOBCKOIO sI3bIKa

» Het rpaMMaTIKaAM30BaHHOTO IIPOTUBOIIOCTABAEHNS «BUAOBBIX PaKypCOB»: IepPpeKTIB
vs. umniepdextus (Mathiassen 1996a, Sawicki 2000, Bumep 2001, Apkaases 2008, 2009) —
BOIIpeKI TpasUIIMOHHBIM rpammarucraMm (JamOpronac 1962; Paulauskiené 1971, 1979;
Awmbpasac (pea.) 1985, 199-202; Ambrazas (ed.) 1997: 234-237).

> /lekciuecKkye acreKTyaabHble (aKIMOHaAbHBIE) KAAcChl + IPOAYKTUBHBIE acCIIeKTY-
aabHBIE gepuBanuU. AcleKTyaabHble KAaCChl pa3dANJaloTcs UHTepIipetanusaMmu Ilpesen-
ca u [Iperepura (cp. mponeaypy BblA€A€HNS aKIIMOHAaAbHBIX KaaccoB B TateBocos 2005).

OcHOBHBIE acCIIeKTyaabHbI€ KAAaCChbl AMMTOBCKOTIO sI3bIKa

Kaacc IIpesenc |IIperepur (I[Ipmmepsr
CraTuBHBIN COCTOSIHIE |COCTOSIHIIE quléti “aexxaty’, laukti “>xaatp’
ITponeccyaabHbIN
a. HeIrpe e AbHbIN a. suktis ‘kpytutnbcs’, kalbéti ‘roBoputs’
. |mporecc IIpoLecc e Vo i ,
b. MHrepeHTHO NpeaeAbHbIN b. rasyti ‘nucaty’, tirpti ‘TadTnb
C. MYAbBTUIIAVKATYBHBIN c. koséti ‘kammaaTe’, moti “mMaxaTs’
IIpeaeabHbIN Iporiecc BXOXJeHMe B |atidaryti ‘OTKpITY, mirti ‘ymepeTs’
COCTOsIHME
MoMeHTaAbHBIN xaburyaanc
a. Oe3 mpeAIIecTBYIOIIero AU prae- a. rasti ‘“HaiT’, susirgti ‘3adboaeTp’
. BXOX/€eHIIe B
Iporiecca sens his-
. COCTOsIHIE . Ve ,
b. c mpeamecTByOmIM toricum, b. parasyti ‘nanucaty’, istirpti ‘pacrasaTsb
IIPOIIECCOM *porrecc
MuxoatusHble COCTOsIHME |BXOXKAeHue B |patikti '(1I0)HpaBUTbCA, suprasti ‘IIOHSTS,
COCTOsSIHME, |IIOHMMATh’
COCTOsIHIIE

OcHOBHBIe acrieKTyaabHBIE AepUBain

> “Teaucusupyiomas” mnpedukcanus: MepeBoAUT VHIEPEeHTHO IpejeabHble IIPOLeccy-

aAbHbIe T1aroApl B MOMeHTaAbHbIe I1aroAbl, 0OO3HayvaloIye AOCTVKeHe ITPOIlecCOM ec-

TeCTBEHHOIO Iipejeaa (cp. inter alia Armoskaité 2006):

(1) a. Jon-as ras-é
John-NOM.SG ~ write-PST

laisk-q.

letter-ACC.SG
‘VloHac 1mcaa mmcpbMo.”

b. Jon-as pa-ras-é
John-NOM.SG ~ PRV-write-PST
‘VloHac Harmcaa nmucbMo.’

laisk-q.
letter-ACC.SG

> JeaMmurtatuBHas npeuUKcals: IepPeBOAUT CTaTUBHBIE, HellpeJeAbHBIe IIPOIlecCcyalb-
HbIe 11 HEKOTOPbIe IpeJeAbHble IIpoliecCyalbHble I1aroAbl B IpeAuKaThl, OOO3Havalone
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«OTrPaHMYEHHBINI OTPE3O0K ... AEMICTBUS, IIPEACTABASIEMbIV KaK I1€A0CTHOE, COMKHYTO€ CO-
oprTie» (VMcauenko 1960: 234):
(2) a. Jon-as gyven-o  Vilni-uje.

John-NOM.SG  live-PST Vilnius-LOC.SG

‘Vlonac xma B Buasaioce.

b. Jon-as pa-gyven-o dvej-us  met-us Vilni-uje.
John-NOM.SG ~ PRV-live-PST  two0-ACC.PL year-ACC.PL Vilnius-LOC.SG
‘VloHac moX1a ABa roa B Buasaioce.’

» VnxoaTtusHas npeduKkcans: IepeBoAUT CTaTUBHbIe I IpolleccyalbHble T1aroAbl B rla-
roAbl, OOO3HAYAIOIIe BXOXKAeHle B COOTBETCTBYIOIIINE IIPOIIecC UAN COCTOsSHIE:
(3) a. Jon-as sirg-o grip-u.

John-NOM.SG  be.ill-PST  influenza-INS.SG

‘Nonac 60aea rpunmom.’

b. Jon-as su-sirg-o  grip-u.
John-NOM.SG  PRV-be.ill-PST  influenza-INS.SG
‘Wonac 3a604ea rpurnrom.’

» CemeanpakTupHple Ipedukcanus nam cypdukcanys: NepeBoAUT IAaroabl, 00O3Ha-
Jaloliye MyAbTUIIAMKATUBHBIE IIPOIecCh (COCTOsAIINE U3 CepUM OAMHAKOBBIX IT0ACOOBI-
TUI-KBAHTOB) B I1aro/Abl, 0003HavaloIINe eAMHIYHBIN KBAaHT TaKOTO Ipoliecca:

(4) a. Jon-as kosé-jo. b. Jon-as su-kosé-jo.
John-NOM.SG  cough-PST John-NOM.SG ~ PRV-cough-PST
‘VloHac Kaiasia.’ ‘Vonac KaIlAsHyA.

(5) a. Jon-as knark-é. b. Jon-as knark-telé-jo.
John-NOM.SG  snore-PST John-NOM.SG  snore-SML-PST
‘Wonac xpamea.’ ‘Vonac Bexparaya.”

» UteparusHas cypPpukcanms (laanaiiture 1966; I'erromene 1989: 131-132): mpuMeHsIACH
(moutn) K A100BIM raarodam, A4aéT MpPoOllecCyaAbHBIN rAarol, 0OO3HadalOLINil CepUIO CU-
Tyaluii, KaXkAas 13 KOTOPhIX MOXKeT ObITh OOO3HaueHa MCXOAHBIM I1aTr0A0M:
(6) a. Jon-as ras-é laisk-us.
John-NOM.SG ~ write-PST  letter-ACC.PL
‘Vlonac rucaa mucsMma.” (B KOHKPETHBIV MOMEHT)
b. Jon-as ras-iné-jo laisk-us.
John-NOM.SG ~ write-ITER-PST letter-ACC.PL
‘Vlonac rommcesaa mucbMa.’
(7) a. Jon-as atidar-é lang-us.
John-NOM.SG  open-PST ~ window-ACC.PL
‘Vlonac oTKpbIA OKHa.’
b. Jon-as atidar-iné-jo  lang-us.
John-NOM.SG  open-ITER-PST window-ACC.PL
‘VloHac OTKpBIBaA OKHA <OAHO 32 APYTUM>.
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CaosousMeHNUTeabHBIE VI aHAANMTUYECKME aclleKTyalabHble KaTeTOpun
» XaburyaapHoe mpoirearree (~ Frequentative, Mathiassen 1996a: 9-10; Sliziené 1995: 224;
lentommene 1989: 127-128; Roszko & Roszko 2006):

(8) a. Jon-as atvaZiav-o pas tév-us.
John-NOM.SG ~ come-PST to parent-ACC.PL
‘Vlonac ripuexaa K poauTteasm.’
b. Jon-as daznai atvaZiou-dav-o pas tév-us.
John-NOM.SG ~ often ~ come-HAB-PST to parent-ACC.PL

‘Monac yactu mpues»kaa K poaureasm.”

» Anaantndeckuit nepdekr/pesyapratus (Geniusiené & Nedjalkov 1988; Sliziené 1995:
224-227):
9) a. J-is (yra) siltai  apsireng-es.

3-NOM.SG.M  AUX+PRS.3 warmly dress.oneself-PST.PA.NOM.SG.M

‘He has dressed himself / is dressed warmly.” (GeniusSiené & Nedjalkov 1988: 370)

b. J-is buv-o siltai  apsireng-es.
3-NOM.SG.M ~ AUX-PST warmly dress.oneself-PST.PA.NOM.SG.M
‘He had dressed himself / was dressed warmly.” (ibid.)

2. O6mme 3aMeuaHMsI 0 KOHTMHYaTUBHOM npeduxce be-

» HecaosooOpa3zoBaTeabHBIN1 IIpeUKC, TPUCOAVHSIOMINIICSA CAeBa OT aKIIMOHAAbHBIX
1pepUKCOB.
» PasnooOpasHble ynnoTpeOAeHus], He TOABKO acleKTyaAbHble; IPaKTUYeCcKy He OIVCaH.

O ABepTmB: aHaAUTIYECKasl KOHCTPYKIVS CO BCIIOMOTaTeABHBIM TAaroaoM biiti ‘ObITe U

aKTMBHBIM IIPUYACTMEM HaCTOSAIIErO BpeMeHU ¢ oOs3aTeAbHBIM Ipedukcom be- (apyrue

HazBaHws: “Continuative”, Sliziené 1995: 227-228; “Thwarted Inceptive”, Mathiassen

1996a: 8-9), obo3HauaeT coOBITIIE, KOTOPOE Ha3peBalo, HO He OBLA0 peaan3oBaHo (“an ac-

tion which was potentially imminent but did not ultimately get realized” Kuteva 2001: 78).

(10) Aldon-a buv-o be-isein-a-nt-i, bet  persigalvoj-o ir  sustoj-o.
Aldona-NOM.SG ~ AUX-PST CNT-leave-PRS-PA-NOM.F but change.mind-PST and stop-PST
‘AaaoHa yxxe cobupasaach yiiTy, HO IlepedyMasa ¥ OCTaHOBIAACh.”

® KourtmHyaTms: cuHTeTII4ecKre POPMBI CO CAOKHBIMMU ITpepUKcaMy, OAVH U3 KOTOPBIX
be-: te-be- ‘Bcé emé’, ne-be- ‘0oabpirie He' (e4Ba YIHOMMHAIOTCA B ommcaHusX, cp. Schleicher
1856: 305-306; Kurschat 1876: 130; Otrebski 1965: 368-369; Mathiassen 1996b: 171-172; Chi-
couene, Skuipas 2003: 126; Ambrazas (ed.) 1997: 399, Toavko nebe-).
(11) As ne-be-suprant-u, k-q j-is kalb-a.

I(NOMm) NEG-CNT-understand-PRS.1SG ~ what-ACC  he-NOM.SG.M  say-PRS

‘sl GoabIlle He MOHMMaAIO, YTO OH TOBOPUT.
(12) Kai as paréj-a-u, Kaz-ys te-be-ras-é laisk-us.

when I(NOM) come-PST-1SG Kazys-NOM.SG POS-CNT-write-PST letter-ACC.PL

‘Koraa s npumeéa gomon, Kasuc Bcé emé nmcaa nmcoma.”
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© “DmdaTmyeckoe” ynorpebaeHMe, B IIEPBYIO odyepeb C NPpUYIACTUSAMM HACTOSIIEro
BpeMeHI, Cp. cAeAylolie IpuMepsl 13 ckasky «Eab kopoaesa ykeii»:

(13) Ziar-i  jauniausi-oji Egl-é — j-0s ritb-uose
look-PRS  youngest-NOM.SG.F.DEF Egle-NOM.SG ~ 3-GEN.SG.F clothes-LOC.PL
Zalt-ys be-gul-js.

grass.snake-NOM.SG ~ CNT-lie-PRS.PA.NOM.SG.M
‘Tasaut maagiias Orae — B e€ ogexXaax AeXXnUT yx!’

(14) ... gegut-é j-iems kukuo-ja  netikr-g nuotak-q be-vez-a-nt ...
cuckoo-NOM.SG ~ 3-DAT.PLM  cuckoo-PRS fake-ACC.SG bride-ACC.SG ~ CNT-carry-PRS-PA
... KYKyIIIKa M KyKyeT, 4YTO OHM Be3yT HEeHacCTOAIIyIO HeBecTy.”

O “Ilyctroe” ynorpebaenne ¢ pedpAeKCUBHBIMU MPUYIACTUAMIU: Tpe@UKC BbI3BIBAET «IIe-

peckok» pedAeKCUBHOTO II0Ka3aTeAs -si B IIO3ULINIO Iepea ocHOBOM (cM. Stolz 1989), uto

M03BOAsIeT M30e’KaTh MOPQPOHOAOTUIECKUX CAOKHOCTEN, BO3HMKAIOIINX ITPU KOHTaKTe

aAbeKTUBHBIX (paekcuii ¢ pedaekcuBHBIM rocTgukcoM (Ambrazas (ed.) 1997: 348):

(15)a. juok-igs-is b. be-si-juok-ia-nci-o // #juokianciosi
laugh-PRS.PA.NOM.SG.M-RFL CNT-RFL-laugh-PRS-PA-GEN.SG.M

3. Mop¢ocnHTaKC(C KOHTHMHYaTHBa

> Mopddoaormuecknie MAUOMEL te-be- 11 ne-be- He MOAYJAIOTCsI KOMITO3MIIMOHAABHBIM CO-
yeTaHueM te- uau ne- + be-:

O xorsa npeduxc te- MUPOKO yIoTpeOAseTcs OTAeABHO, B CBOMX He3aBVMCUMBIX YIIOTpeO-
AEHISIX OH He UMeeT 3HaueHMs I0A0XKUTeAbHOM noaspHocty (cM. Mathiassen 1996b:
171-172);

® KOHTMHYATUBHBIN be- OTAM4YaeTcsl OT aBepTUBHOTO be- CITOCOOHOCTBIO COYeTaThCs C ac-
IeKTyaAbHBIMI KAaccamy raaroaos (cm. Arkadiev 2010);

© KOHTHHYaTUBHBIN be- 11O KpallHell Mepe Ha CMHXPOHHOM YpPOBHe He TO JKe caMoe, UTO
«dMpaTmyeckuin» be- (13)—(14), NOCKOABKY IOCAeAHNI He MMeeT HMKaKOTO SIBHOTO ac-
IeKTyaAbHOIO 3HaUYeHIs;

O mnoseseHNe MOA0KUTEABHOTO (te-be-) u oTpuitaTeAbHOTO (ne-be-) BapuaHTOB KOHTUHYa-
THBa He IOAHOCTBIO IlapadAdeAbHO, IPUUEM DTO pasAudlie He MOXKeT ObITh CBe4eHO K
IIPOTUBOIIOCTaBAEHUIO ITOASIPHOCTH.

» OrpannyeHHas TpaHCKaTeropuaAbHOCTb: KOHTMHYaTUB COYeTaeTCsl He TOABKO C IAaro-
AaMu, HO U € IpyAaraTeAbHBIMH, B TOM uncAe aTpuOytusHbeIMU (16)—(18):

(16) Praéj-o 40  met-y, Brigitte Bardot mit-as te-be-gyv-as.
pass-PST year-GEN.PL myth-NOM.SG  POS-CNT-alive-NOM.SG.M
‘TIpomiao 40 aet, a Mud bpuaxut bapao Bcé eme >xus.” (LKT)

(17) Tacliau  buv-im-as cianusistoveé-jo is  ties-y ne-be-sald-us.

however BE-NML-NOM.SG  here become-PST  from truth-GEN.PL  NEG-CNT-sweet-NOM.SG.M
‘Oyks. OgHaKko mpeObIBaHMe 34eCh CTaA0 U BIIpaBAy Ooaee He caaakum.” (LKT)

(18) Men-q  galima kur-ti i panaudot-y ir  civilizacij-os progres-ui
art-ACC.SG possible create-INF from utilized-GEN.PL and civilization-GEN.SG progress-DAT.SG
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ne-be-aktuali-y medziag-y ir  gamini-y.
NEG-CNT-urgent-GEN.PL  material-GEN.PL and article-GEN.PL
‘VIcKyccTBO MOXKHO CO3/aBaTh U3 y>Ke MCI0Ab30BaHHBIX 1 He HY>KHBIX 00aee Aas

nporpecca UMBMAM3anuyu Matepnaaos u npeameron.” (LKT)

> Ilpedukcel, a He MPOKAUTUKM MAM JaCTUIIBI, ITOCKOABKY, ITOAOOHO aKIMOHAABHBIM
npesep0Oawm, (19b), BBI3BIBAIOT «I1epecKoK» pedaeKcUBHOTO rokazareas (19¢-d):

(19) a. dziaug-é-si b. ap-si-dziaug-é
rejoice-PST-RFL PRV-RFL-rejoice-PST
‘pagoBaacs’ ‘obpagoBaacsa’

c. te-be-si-dZiaug-¢ d. ne-be-si-dziaug-é
POS-CNT-RFL-rejoice-PST NEG-CNT-RFL-rejoice-PST
‘BC€ em€ pagosaacs’ ‘Ooblie He pagoBaAacs’

» OgHako cyllecTByeT yacTuIia nebe, codeTaromiascsl CO CA0BaMIU AIOOBIX 4YacTell pedn;
aHaAOTMYHOI YacTUIIBI *tebe He CyIllecTByerT.
(20)  Es-u Indij-oje, jau nebe  Tibet-e.

be:PRS-1SG India-LOC.SG  already no.more Tibet-LOC.SG

‘s1 B MInaum, y>xe 6oabire He B Tubere.” (LKT)

> Ilpeduxkcer tebe- n nebe- cBOOOAHO codeTarOTCsl C HePUHUTHBIMU IAar0AbHBIMU (popMa-
Mu: ¢ MHPUHUTUBOM (21), ¢ aTpMOyTUBHBIMM IpudacTuAMu (22), ¢ mpeAMKaTUBHBIMU
npuyacTusaMyu B KOHCTpyknuysax Nominativus-cum-Participio (23a), Accusativus-cum-
Participio (23b), n Dativus-cum-Participio (24), ¢ koHBepOoM (25), HO He ¢ HOMMHaAu3a-

nusamn (26).

(21) Ne kart-o ne-suabejo-ja-u del savo apsisprendim-o
not.even time-GEN.SG  NEG-doubt-PST-1SG ~ because ones.own self.determination-GEN.SG
ne-be-dalyvau-ti rinkim-uose.

NEG-CNT-participate-INF  election-LOC.PL
“$1 Hu pa3y He yCOMHIACS B CBOeI PelMOCTy 00ablle He yuyacTBoBaTh B BriOopax.” (LKT)

(22) ... tai  stipr-us sukrétim-as dar te-be-gyven-a-nt-iems
this strong-NOM.SG.M  shock-NOM.SG still POS-CNT-live-PRS-PA-DAT.PL.M
prieskari-o karinink-ams.

pre.war-GEN.SG military.officer-DAT.PL
‘... 9TO CUABHBII IIOK AAsI BCE eIlé KUBYIIUX opuiiepax 40BoeHHbIX BpeMéH.” (LKT)

(23)a. Kaz-ys sak-¢  te-be-gyven-qs Siauli-uose.
Kazys-NOM.SG say-PST POS-CNT-live-PRS.PA.NOM.SG.M Siauliai-LOC.PL
‘Kasuc ckazaa, 94T0 OH Bc€ emi€ XusBeT B [llayase.”
b. Zin-a-u Kaz-j ne-be-gyven-a-nt  Siauli-uose.
know-PRS-15G Kazys-ACC.SG NEG-CNT-live-PRS-PA Siauliai-LOC.PL
‘41 3Ha10, uyto Kasuc 6oabire He >xuseéT B [llsayase.”
(24) Tok-s priezod-is buv-o  paplit-es Rom-oje dar
such-NOM.SG saying-NOM.SG ~ AUX-PST  spread-PST.PA.NOM.SG.M Rome-LOC.SG still
te-be-gyven-a-nt  si-am filosof-ui patriot-ui.

POS-CNT-live-PRS-PA  this-DAT.SG.M  philosopher-DAT.SG  patriot-DAT.SG
‘Takas moropopka Oblaa pacrpocTpaHeHa B Pume emé mpu >xusHm sToro ¢puaocoda-
natpuora (Oyks. Bcé emé xusyiemy).” (LKT)
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(25) Kunigaiks¢i-ai ir  kit-i didzZiin-ai,  ne-be-bijo-dam-i jau
prince-NOM.PL and other-NOM.PLM lord-NOM.PL  NEG-CNT-be.afraid-CNV-PL.M  already
popiezi-aus,  lup-o baznyci-as ir  kliostori-us...

Pope-GEN.SG strip.off-PST  church-AcC.PL and monastery-ACC.PL
‘Kus3bs1 1 Apyrye MarHatsl, 004bie He 60s1ch [lanibl, rpabnuan 1iepKBu 1 MOHACThI-

pu...” (LKT)
(26) a. *te-be-miegoj-im-as b. *ne-be-dainav-im-as
POS-CNT-sleep-NML-NOM.SG NEG-CNT-sing-NML-NOM.SG
*BCE elré CIIaHbe *00/bllIe He IIeHue

» CoeamHsisACh ¢ aHaauTHIeckKuMu popmamu, u tebe-, u nebe- MOTYT IPUCOEAUHATBCA U K
BCIIOMOTaTeAbHOMY TAaroay, M K Ipu4acTuio: B pe3yAbTaTUBe B aKTMBHOM 3aaore (27), B
ITacCMBHOM 3aJore (28), a Tak>ke B KOHTP(PaKTUBHBIX KOHCTPYKIMAX (29) — Oe3 oueBUAHBIX
pa3An4Ynii B 3HaYE€HU.

(27)a. Kai paréj-a-u, Kaz-ys te-be-buv-o iSéj-¢s.
when  return-pST-1sG ~ Kazys-NOM.SG ~ POS-CNT-AUX-PST g0.0ut-PST.PA.NOM.SG.M
oyks. ‘Koraa s mpuméa, Kasuc Bcé emé 6n1a yreamm.
b. Kai paréj-a-u, Kaz-ys buv-o te-be-iséj-gs.
when  return-psT-1sG ~ Kazys-NOM.SG ~ AUX-PST  POS-CNT-go.out-PST.PA.NOM.SG.M
‘=27a’
(28)a. Kai paréj-a-u, lang-as ne-be-buv-o atidary-t-as.
when  return-PST-1SG window-NOM.SG ~ NEG-CNT-AUX-PST open-PST.PP-NOM.SG.M
‘Koraa s1 mpuiiéa, okHo 004abIle He OBLA0 OTKPHITO.”
b. Kai paréj-a-u, lang-as buv-o ne-be-atidary-t-as.
when  return-PST-1SG window-NOM.SG ~ AUX-PST NEG-CNT-open-PST.PP-NOM.SG.M
'=28a’
(29)a. Jeigu  Kaz-ys pernai  te-be-bii-ty gyven-gs Vilni-uje,
if Kazys-NOM.SG  last.year POS-CNT-AUX-SB]  live-PST.PA.NOM.SG.M  Vilnius-LOC.SG
mes bi-tumeé-m  susitik-e.

we(NOM)  AUX-SBJ-IPL  meet-PST.PA.NOM.PL.M
“Ecan 651 B mpo1iaom roay Kasuc xma B BuabHioce, MbI ObI BCTpeTNANCD.

b. Jeigu  Kaz-ys pernai  bi-ty  te-be-gyven-gs Vilni-uje,
if Kazys-NOM.SG  last.year ~AUX-SB] = POS-CNT-live-PST.PA.NOM.SG.M  Vilnius-LOC.SG
mes bi-tumeé-m  susitik-e.
we(NOM)  AUX-SBJ-1PL meet-PST.PA.NOM.PL.M
‘=29a’

4. CemaHTHKa ¥ KOMOMHATOPHbIE OTPaHNYEeHIAS

» Konrnnyartusasle GpoOpMEI B 001IIeM caydae codepsKaT HPecyIIo3uLNIo, YTO CUTyalus,
oOo3HavaeMasl I1aroAoM, MMesla MeCcTO B HEKOTOPBINI MOMEHT t1 40 TOUKU OTCY4€Ta, U ac-
CeplIMIO, YTO B TOUKe OTcuéTa (to) ®Ta cuTyanms nMeeT MecTo (febe-) MAM He MMeeT MecTa

(nebe-):
(30)a. [[tebe-]|= %eAP [3t: [t < to & P(e)(tr)]Jpresupp & [P(€)(t0) asser (1-st Bepeus)
b. [[T’lebe-]] = heAP [Htl [tl <t & P(e)(tl)]]presupp & [N P(e)(to)]assert
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» /ANTOBCKNII KOHTUHYATNB Ha febe- HaKAaAbIBaeT 4OTIOAHNTEABHOE OrpaHMYeHNe: CUTya-
LM A0AXKHa OBITh HeITpephIBHa MeXKAy 0OOMMM MOMeHTaMu HaOA10AeHu: (tebe- He MeeT
3Ha4yeHIs ‘emmé pas’), T. e. ceMaHTHKa tebe- Tounee popmyanpyercs B (31):

(31) [[tebe-T|= 1eAP 3t1 [t1 < to & P(e)(t1)]presupp & [P(€)(to) & V't [t1 < t < to —> P(€)(t)]Jassert

M3 Takoit GpopMyanpoBKM caedyeT, 9To tebe- coueTaeTcst AUIIDL C OOO3HAYEHMAMU CUTYa-

LM, UMeIOINX AAnTeAbHOCTh. HarpoTus, nebe- He nMeeT Takoro orpanmdenus, cp. (32):

(32) Motin-a paliet-é  rank-a j-0 koj-as, j-is ne-be-kriip-telé-jo.
mother-NOM.SG  touch-PST hand-INSSG 3-GEN.SGM  leg-ACCPL ~ 3-NOM.SGM  NEG-CNT-start-SML-PST
‘Matb 40TpOHYyAaCh pyKOil 40 €T0 HOT, OH OoabIite He B3Aporaya.” (LKT)

> Kontunyatus Ha tebe- codetaetrcs ¢ popmaMm mpeTepuTa CTaTuBHBIX (33), Imporieccy-
aAbHBIX (34), B TOM 41CA€ UTepaTUBOB Ha -iné- (35), M MHXOAaTUBHBIX (36) r1aroA0B, 1 He COo-
geTaeTcs ¢ popMaMu IIpeTeputa MOMeHTaAbHBIX (37) 1 peAeAbHbIX (38) r1aroa0s:
(33) Kai as paréj-a-u, vaik-as te-be-miego-jo.
when I(NOM) return-PST-1SG child-NOM.SG ~ POS-CNT-sleep-PST
‘Koraa s npumiéa 4omoit, peGEHOK Bcé e crial.’
(34) Kai as paréj-a-u, Kaz-ys te-be-ras-é laisk-us.
when I(NOM) return-PST-1SG Kazys-NOM.SG POS-CNT-write-PST letter-ACC.PL
‘Koraa s npumeéa gomon, Kasnc Bcé emé nmcaa nmcobma.”
(35) Kai as vél  atéj-a-u, Kaz-ys te-be-atidar-iné-jo lang-us.
when I(NOM) again come-PST-1SG Kazys-NOM.SG POS-CNT-open-ITER-PST ~ window-ACC.PL
‘Koraa s1 cHoBa npuiéa, Kasuc Bcé emjé oTkpoiBaa okHa.'
(36) As  te-be-suprat-a-u,  k-q j-is kalbe-jo.
SENOM  POS-CNT-HOHATB-PST-1SG 4TO-ACC.SG 3-NOM.SG.M TOBOPUTL-PST
“$1 BCé emn1é moHmMMaA, YTd OH ToBopuUA.”
(37) *Kai as paréj-a-u, Kaz-ys te-be-pa-ras-é laisk-q.
when I(NOM) return-PST-1SG KAZYS-NOM.SG ~ POS-CNT-PRV-write-PST  letter-ACC.SG
(38) *Kai as paréj-a-u, vaik-as te-be-uzmig-o.
when I(NOM) return-PST-1SG child-NOM.SG =~ POS-CNT-fall.asleep-PST
» OrpaHnyeHne Ha cOYeTaeMOCTh KOHTMHYaTBa ¢ 00O3Ha4eHUAMM CUTYyalliil He SIBAseT-
cs1 AekcdeckuM. C IpedeAbHBIMM UM MOMEHTAABHBIMU TAarodaMm tebe- He coueTaeTcs
AUIIb B IIPOCTOM npoieaiieM spemenn (37), (38), (39a), oaHako ero coyeTaHms C IIpe3eH-
COM 1 XaOUTyaABHBIM IIPOIIIEAIINM TeX Ke r1aroaos (39b,c), (40) BIIoAHe AOIIyCTUMBIL:
(39)a. *Kaz-ys te-be-atidar-é lang-q.
Kazys-NOM.SG POS-CNT-open-PST window-ACC.SG
b. Kaz-ys te-be-atidar-o lang-q pries  uzmig-dam-as.
Kazys-NOM.SG POS-CNT-open-PRS window-ACC.SG before  fall.asleep-CNV-SG.M
‘Kasnc Bcé emjé OTKppIBaeT OKHO I1eped, CHOM.”
c. Kaz-ys te-be-atidary-dav-o lang-q pries  uzmig-dam-as.
Kazys-NOM.SG POS-CNT-open-HAB-PST window-ACC.SG  before fall.asleep-CNV-SG.M
‘Kasuic Bcé er11é nMeA OOBIKHOBEHEe OTKpbhIBaTh OKHO Ilepe CHOM.
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(40)a. Tév-as te-be-parein-a namo  desimt-q valand-q.
father-NOM.SG POS-CNT-return-PRS ~ home  tenth-ACC.SG  hour-ACC.SG
‘Orer Bcé emié npuxoaut gomoii B 10 yacos.’
b. Pernai tév-as te-be-parei-dav-o namo  desimt-qualand-q.
last.year = father-NOM.SG POS-CNT-return-HAB-PST ~ home tenth-ACC.SG  hour-ACC.SG
‘B mmpormiaom roay orers Bcé erne npuxoaua gomon s 10 vacos.”

» KoHTuHyaTB MOXXeT MPUCOeAVHATLCS «IIOBepX» XaOUTyaabHOTO OIlepaTropa, IIpUYéM
Kak Mop¢040TnYecKy BBIpa’keHHOIOo (B IpoIlleAllleM BpeMeHM), TaK U «CKPBITOTO» (B Ha-
crosieM). XaOutyaauc npeppaiiaeT CUTyaluio B AAUTeAbHy10, cp. Vikner 1994, tem ca-
MBIM CO34aBasl yCAOBUS AAs1 IPUCOeAVIHEHNSI KOHTMHYyaTHBa.

» C raarosamu, KOTopble camu 1o cebe 00O3HavalOT AAUTeAbHBIE CUTyallnu (IIporeccy-
aAbHbIe VM CTaTMBHBIE), cOYeTaHle KOHTMHYyaTyBa C XaOUTyaAlICOM MOXKeT UMeThb ABe VH-
TepIpeTaluu:

Kournnyarus > Xaburyaauc:
(41)a. Pernai tév-as te-be-dirb-dav-o nakt-imis.

last.year father-NOM.SG POS-CNT-work-HAB-PST night-INS.PL

‘B mpo1aom roay oters Bcé erjé paboTaa o HodaM.” <OH paboTaAa I10 HoYaM I

paHblIe>

Xaburyaanc > KontuHyaTus:
b. Pernai,  man  paréj-us, tév-as te-be-dirb-dav-o.
last.year I(DAT) return-PST.PA father-NOM.SG POS-CNT-work-HAB-PST
‘B mpo1iaom roay, Koraa st Bo3BpalaAacst 40MOJ, OTell Bcé emjé padboraa.’
AHazormyHast ABOVICTBEHHOCTb HaDAI0AA€TCsI U B HACTOSIIIIEM BpeMeHI:
Konrtunyarus > Xaburyaanc
(42) a. Siemet tév-as desimt-q valand-q ne-be-dirb-a.
this.year  father-NOM.SG tenth-ACC.SG  hour-ACC.SG =~ NEG-CNT-work-PRS
‘B 9TOM roay orer; 6oapmre He padoraet B 10 yacoB.” <a paHbIiIe paboTaa>
Xaburyaanc > KontunyaTtus
b. Sit-as knygyn-as astunt-q valand-q ne-be-dirb-a.
this-NOM.SG.M bookstore-NOM.SG ~ eighth-ACC.SG hour-ACC.SG ~ NEG-CNT-work-PRS
‘DTOT KHM>KHBIV Mara3)H B 8 4acoB y>ke He paboTtaeT.
> BapuaTtusHOCTh cepbl AeiiCTBUs KOHTMHYyaTlBa OTHOCUTEABHO XaOmTyaamca CBUJe-
TeABCTBYET O TOM, YTO COOTBETCTBYIOIINe (PYHKIIVOHAAbHBIE BEPIINHBI He YIIOPAA0ueHbI
— sonpeku Cinque (1999: 106), cp. cxemsl a4 (41a) u (41b):
(43)a. [tp -0 [contr tebe- [HabP -dav- [ve dirb-]]]] — (41a)
b. [tp -0 [Habp -dav- [cone tebe- [ve dirb-]]]] — (41b)

> IlpeacraBasieTcs BO3MOKHBIM aHaAOTMYHBIM OOpa3oM OMMCHIBATh U MOP(POAOTUIECKI
BBIPa>KE€HHYIO ABOJICTBEHHOCTh KOHTMHYATMBa 10 OTHOIIIEHUIO K aHaAUTUIecKuM popMam
(27)—(29), oaHako BCTa€T BOIIPOC, KaKue (PyHKIIMOHAAbHBIE BePIINHBI B HUX IIpeACTaBAeHbI.

®opwmbl Tuna tebe-iséjes ‘Bcé emé yieamn’, oOpa3zoBaHHBIEe OT IIpeAeAbHBIX I MOMeHTaAb-
HBIX T1aro40B, TOBOPST O TOM, UTO IIpuJacTue iséjes 3aech 000o3HadaeT AAUTeAbHYIO CUTYa-
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LNMIO — Pe3yAbTUPYIOIIee COCTOsHIE, BO3HMKAIOIIee B pe3yAbTaTe COOBITHA, OOO3Hadae-
MOTO I1ar0ABHOI OCHOBOT], cp. (44) a la Kratzer 2000:
(44) a. [[-esres]] = APAS<state> e<event> [P(e) & Cause (e,s)]

b. [[iSéj-gs]] = As<state> Je<event- [BBIVITI (€) & Cause (e,s)]

B Takom cayuyae KOHCTpyKIum Tuia buvo tebe-iséjes MOKHO TpaKTOBaTh KaK coAep Kaljue
CTaTMUBHBIN IIpeAKaT U CBA3KY:

(45) [rp -0 [Predr buw- [contr tebe- [resp -¢s [vr iSei- |]]]] — (27b)

ITockoabKy CBsI3Ka AMIIIb IPUIINCBIBaeT IIPU3HaK CyOBEKTY, He BHOCS CBOETO COOCTBEHHOTO
3HaueHns (46a), BepHO (46b), 13 yero caeayeT ceMaHTHYeCKasl 9KBUBAA€HTHOCTH (45) u (47):

(46) a. [[Cop]]= APAx P(x)
b. Cop (Cont (Result (VP))) = Cont (Cop (Result (VP)))
(47) [1P -0 [contp tebe- [prear buv- [resp -es [vr iSei- |]]]] — (27a)

To >xe camoe, mutatis mutandis, mpumeHnMo 1 K TaccUBHBIM popmam B (28).

» Takoit aHaaus mpearioaaraeT, YTO KOHTUHyaTUB MOJKeT IIPUCOeAVMHSATHCS AUIIb K pe-
3yABTaTUBY, HO He K MepdeKTy, KOTOpble B AUTOBCKOM (B aKTUBHOM 3aaore, Geniusiené &
Nedjalkov 1988) popmaanHo He paszanmyaiorcs. CaeaoBaTeAbHO, KOHTUHYaTUB He AO0/AKeH
codeTarhcs € aHaAuTH4eckumu ¢popMamu Buda buvo + akT.mpud.npereputa, odpa3oBaH-
HBIMI OT I1aro40B, He IpeAIioAaraiolliX pe3yAbTUPYIOIIero COCTOsAHM: (Cp. aHaAU3 pyc-
CKUX pe3yAbTaTuBHBIX KOHCTpyKumit B Dudchuk 2010, koTopsiit, mutatis mutandis, xak s
roJaraio, IpMMeHIM U K AUTOBCKOMY MaTepuaay).

Dt10 InpeackKa3daHre BbIITOAHIETCA:

(48)a. *Kaz-ys  te-be-buv-o  gyven-gs Vilni-uje.
K.-NOM.SG  POS-CNT-AUX-PST  live-PST.PA.NOM.SG.M Vilnius-LOC.SG
b. *Kaz-ys  buv-o te-be-gyven-gs Vilni-uje.

K.-NOM.SG AUX-PST POS-CNT-live-PST.PA.NOM.SG.M Vilnius-LOC.SG

» AHaan3 dyepe3 CTaTUBHOe IIpUYacTue U CBI3KY, O4HAKO, HEIIPMMEHNUM K KOHTP(aKTUB-
HBIM IIpuMepaM Tura (29), mocKoAbKy KOHTMHYaTUB MOXKET COYeTaThCsl C KOHTp(aKTUB-
HBIMI (POpMaMM OT HellpeJeAbHBIX I1ar0A0B, Cp. TaKXKe KOpItycHble ITpumepsl (49) u (50):
(49) ..gal ir Siandien dar bi-ty  te-be-dirb-us-i ta  pati koalicij-a.
maybe and today still AUX-SB] ~ POS-CNT-work-PST.PA-NOM.SG.F that same coalition-NOM.SG
‘... MOXXET U CeroAHsI ellé Npooakasia Ovl padboraTh Ta caMast koaanuns.” (LKT)
(50) Bet jei Lietuv-a te-be-bii-ty  buv-us-i SSSR  sudét-yje...
but if L.-NOM.SG POS-CNT-AUX-SB] ~ be-PST.PA-NOM.SG.F USSR  body-LOC.SG
‘Ho ecan On1 Alutsa Beé emré Ob1aa B coctabe CCCP..." (Google)

AAasl TaKUX NPUMEPOB KakKeTcs IIPUeMAeMBIM aHaAnu3, IpU KOTOPOM IIpudacTue IIpo-
IIIeAIIIer0 BpeMeH! BBLICTYIIaeT BO BpeMeHHOI QyHKIuM B BepinHe T (coueTaHme mppe-
aAbHOV MOJAABHOCTU U IIPOIINEAIIero BpeMeHN MMeeT KOHTp(aKTHBHOEe 3HaueHle BO
MHOIUX sA3bIKax, cM. latridou 2000, ITaynrsau 2004). ITockoabsKy BpeMs 11 HaKAOHEHIe Heco-
BMECTVMEI B IIpejeAax AUTOBCKOI I1aT0ABHON CA0BOQOPMBI, 4151 Peaan3aliuyl CTPYKTYPEI
tuna (51) ucrioaszyeTcst aHaauTHdeckas popma:
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(51) [moar -ty [tr -gs [ve dirb- ]]] — bu-ty dirbes

» I'ae B crpykrype (51) HaiiTu MecTo A4s1 KOHTHMHYaTuBa? Caydau, Koraa tebe- mpucoeau-
HseTCs K IIpUYacTUIO CMBICAOBOIO Iarola, MOXKHO MHTepIpPeTUpoBaTh CTaHAAPTHBIM OO-
pasoM (IIpucoeaViHeHNe KOHTMHYyaTHBa K I1aroAbHOI OCHOBe), TeM 0o.ee, 4TO HTO XOpo-
IIIO COrAacCyeTcsl C COYeTaeMOCTHBIMI OTpaHnyeHnsAMy, cp. (52):

(52) [modr -ty [1p -5 [conte tebe- [ve dirb- ]]] — (49)

Caoxmnee ¢ popmamn tumna (50), rae KOHTUMHYaTUB OPOPMAsIeT BCIIOMOTaTeAbHBIN I1aroal
(=Mod), 1ocK0AbKy ceMaHTU4YecKu KOHTMHyaTus (IIpeaukaT Haj COOBITUAMM U BpeMeH-
HBIMJ TOYKaMI) He MOXeT IIPUMEHATLCS K Mppeaancy (mpeaukar Hag mupamn). OaHo u3
BO3MO>KHBIX PeIIeHNII — «II0ABEM» KOHTUHYaTuBa, cp. (53):

(53) [modr -ty+tebe- [p -¢s [contr tebe- [ve buv- ]]] — (50)

» Ilepeapykenne BepmuHbl Cont B MO3UINIO, TAe IIOPOXKAaeTcs BCIIOMOTraTeAbHbIN Ila-
rol, CKOpee BCero, MOTHUBMPOBAHO 4YUCTO Mopdoaornmdeckn (PpakyapratusHoe PF-
SIBA€HME): ¥ KOPIIyCHbIE JaHHBIE, M OIIPOC HOCUTEACN CBUAECTEALCTBYeT O TeHACHIIUN ITPU-
COeAVIHATH KOHTMHYyaTUBHbBIE ITIOKa3aTeAl K BCIIOMOraTeAbHOMY I1aroAy B TeX cAydasx, KO-
rda 9TO He BAUsAeT Ha uHTepriperannio. C 4pyroit CTOpOHBIl, IMEHHO B KOHTP(aKTUBHBIX
KOHCTPYKUMSIX 9Ta TeHAEHIINs, KaK KaXKeTcsl, siBAseTcs Hanboaee c1abo0ii, YTO MOKeT OBITh
CBsI3aHO KakK Pa3 C U30BITOYHOCTLIO IepeABVIKeHIs.

> ®opwmsl biity + mpudacTie Tak’Ke OMOHMMMYHBL: IIOMUMO CTPYKTYpHI (51) oHM MoOryT
VMHTepIIpeTUpPOBaThCs KaK MppealbHas popMa CBSA3KM + CTaTUBHBIN IIpeAUKart, Cp. Ipu-
Mep (54) ¢ pe3yabTaTUBHBIM IIpUYacTiieM IpeAeAbHOIO raarola 1 ero anaans B (55):
(54) ..tarsi  j-ie te-be-bii-ty  susituok-¢.

as.if 3-NOM.PL.M POS-CNT-AUX-SB]  marry.each.other-PST.PA.NOM.PL.M

‘Kak ecay ObI OHM BCE ern1é ObLAM >KeHaTsl (Oyks. BcTynusime B Opak)’ (Google)

(55) [Modp -ty [contp tebe- [prear buv- [resp -¢s [vr susituok- 1]]]]

5. [IpoGaeMHBIN cay4ayi: HacTOsIee BpeMsI IpeeAbHbIX I1aroA0B

» IlpeaeabHble I1aroAbl AMTOBCKOTO sI3bIKa B IIpeTepuTe BeAyT ceOs1 KaKk MOMeHTaAbHbIe,
o0Oo3Havas BXOXK/AeHle B COCTOsIHIe, a B IIpe3eHce — Kak IIpoIjeccyalbHble:
(56)a. Jon-as atidar-é  lang-q.

J-NOM.SG  open-PST  window-ACC.SG

‘Vlonac oTKpbIA / *OTKpbhIBaA OKHO.

b. Jon-as atidar-o  lang-q.
J-NOM.SG  open-PRS ~ window-ACC.SG
‘VloHac OTKphIBaeT OKHO.'

CooTBeTcTBYIOIIUII IpoOllecC B IIpolIeAllleM BpeMeH! MOXKeT ObITh 0OO3HaueH UTepaTu-

BOM Ha -iné-, cp. (57):

(57) ... kur-is t-uo met-u drebanci-om rank-om atidar-iné-jo
which-NOM.SG ~ that-INS.SG.M  time-INS.SG trembling-INS.DU hand-INS.DU  open-ITER-PST
skardin-e  sulCi-y...
can-ACC.SG  juice-GEN.PL
"KOTOpBIIT B TOT MOMEHT ApOsKalllMI pyKamMu OTKpbiBaa 0aHky coka’ (LKT)

10
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> Ecan Takoe mosejeHme IpeAeAbHBIX I1aroA0B CBA3aHO ¢ popmamu BpeMmenn (=T), To
OXXIAAeTCs, YTO B COYETaHUMU C KOHTMHYaTMBOM, KOTOPBIN NMPUCOeAUHsAETCs HIUKe, OHU
OyayT BecTu ceOs1 AMOO KaK IIpoljeccyaabHble, 1100 KaK MOMEeHTaAbHbIe I1aTr0Abl.

DTOro He MPOMCXOAUT: B OTAMYME OT IIPOIecCyaabHBIX T1aroA0B, IpejeAbHble He codeTa-
IOTCSI C KOHTMHYaTUBOM B mpertepure, cp. (39a)=(58a), a B mpe3eHce cOY4eTarOTCs Kak C Xa-
outyaapHpM (39b)=(58b), Tak 1 (OrpaHNMYEeHHO) C aKTyaAbHO-AAUTEABHBIM 3HadeHneM (59):
(58)a. *Kaz-ys te-be-atidar-é lang-q.
Kazys-NOM.SG POS-CNT-open-PST window-ACC.SG
oX1gaeMoe 3HadeHme: ‘'Kasuc Bcé elnné nbitaacss OTKPBITh OKHO.”
b. Kaz-ys te-be-atidar-o lang-q pries  uzmig-dam-as.
Kazys-NOM.SG POS-CNT-open-PRS window-ACC.SG before  fall.asleep-CNV-SG.M
‘Kasuc Bcé er1é oTKkpbiBaeT OKHO reped, CHOM.”
(59) Lietuv-a dar “te-be-atrand-a” Klaipéd-q...
L.-NOM.SG still POS-CNT-discover-PRS  K.-ACC.SG
‘/lutBa BCE emé «oTkpbiBaeT» Kaarneay...” (LKT)

» OZHO 13 BO3MO>XKHBIX OOBSICHEHIII IOBeAeHIUIO IIpeAeAbHBIX I1aroA0B (4eTalbHasl pas-
paboTKa KOTOPOTO eIllé MpeACTOUT) COCTOUT B TOM, YTO AUTOBCKUEe (POPMBI IIpe3eHca Bee-
raa cogepsKaT, IOMMMO oneparopa cooctseHHO BpeMeHM (Tprs), Takke 11 04MH U3 ABYX ac-
IIeKTyaABbHBIX OIlepaTopos: xaburtyaasnsi (Hab) nan nmnepdexrusneni (Prog), kakabli
13 KOTOPBIX COOOIIaeT cutyanum AanteAbHocTs. Toraa (59) umeer crpykrypy (60):

(60) [tp-a [contr tebe- [progp - [vr atrad- 1]]]

Penpesentanms (60) BepHO onmceiBaeT ceMaHTHKY (59), 0AHaKO CTaAKMBAeTCs CO CAeAyIO-
el TPYAHOCTBIO: OTHOIIeHne MexXay T m Prog Hea0KaabHO, MOCKOABKY MEXAYy HUMU
«BKAMHUBaeTcs» Cont.

@ Pemrenmne: HacTosIIIee BpeMsl 1 IPOTPECCHB Ha CaMOM JeAe He3aBUCUMBI, @ YaCTOTHOCTh
UX COYeTaHUs SABASETCS AUIIb AVICKYPCUMBHBIM CA€ACTBMEM «eCTeCTBEeHHOCTU» TaKOM KOM-
OMHanu.

[ToaTsep:kaeHNe: «HaCTOsIIIee UCTOPUIECKOe», AUIIEHHOe NMIepP(eKTUBHON ceMaHTUKI:
(61) Paspaudzi-a svies-os  jungikl-j, nukeli-a  grandinél-¢,

Ha>XaTb-PRS CBEeT-GEN.SG BBIKAIOUaTeAb-ACC.SG MTOAHATB-PRS1IeIIOUKa-ACC.SG

atidar-o  dur-is.

OTKPBITH-PRS  ABepb-ACC.PL

‘Ha>xumMaeT Ha BBIKAIOYaTeAb, IIOAHMMaeT 11eII0YKYy, OTKpbIBaeT ABepb.”
» Hosast mpo0aema: ecan Iporpeccus He 3aBUCUT OT BpeMeH!, TO [IOYeMy OH He coueTa-
eTCsl C IIPOoIIeAIIM BpeMeHeM?

= OTBeT: B IpeTepuTe Iporpeccus (Ipy MOMEHTaAbHBIX U IPeAEeAbHBIX I1arolax) MO>XKeT
Peaan30BBIBaThCS KaK -i71é-, T. €. CTPyKTypa npumepa (57) BBITASIAUT TakK:

(62) [rp -jo [contr tebe- [progp -iné- [ve atidar- ]]]]
Ognako otnomenne mexay T u Prog cHoBa HeA0KaabHO, IIpU TOM, 4TO A0OKaABHOCTD Tpe-
OyeTcs aas1 Toro, uto T MOrao cay>kuth KoHTeKcToM Aas PF-peaansarium Prog.

11
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& /lBa BO3MO>KHBIX OTBETA:

0 /s mopdoaormdeckoii peaansanun (spell-out) Mmo>xeT OBITH BaXKHO He ITOAOXKEHUE B
AepeBe, a CMeXXHOCTh B AMHEITHO CTPYKTYpe; 34ech mpedUKCcaabHbI KOHTMHYaTB HUKaK
He BAMsieT Ha nosedeHue cygdukcos. CTout oOpaTuUTh BHMMaHIE Ha TO, YTO TaKyIO Ke
(1 Aaxe Doaee YETKYIO) 3aBUCUMMOCTD peaaAn3aniuy OT BpeMeH! AeMOHCTpUpyeT xabuTya-
auc (+Hab < -dav- / +Pret __ ; +Hab <> & unaue).

> Takoe moOBegeHMe AUTOBCKUX acleKTyaAbHBIX OIEpaTOpOB XOPOIIO COTAacyeTcs ¢
npunnumoM “late insertion” (cMm., B yactnocty, Harley & Noyer 1999): konkpeTtHsle (poHO-
Aormyeckrie 000104k MopdeM He IPUCYTCTBYIOT B CMHTAKCIICe, a BBOAATCS IpaBUAaMU
peaausanum Ha dTane nepexoda K PE. Ilpasaa, 445 KOppeKTHON peaan3anuy CTPYKTYPBI
AUTOBCKOTO r1aroa, Ho-BUAMMOMY, Hy>KHO, YTOOBI CMHTaKCUC MOT «pa3AndaTh» IpeduK-
cbl 1 cypPUKCH — Cp. He3aBMCUMYIO apTyMeHTaIIIO B 110453y 9Toro B Richards 2010.
® Ha camoM gese IIporpeccus peaamnsyeTcs Kak -iné- ¥ B HacTosIIeM BpemMenn, cp. (63):
(63) Roland-as  te-be-atidar-iné-ja seif-q.

R.-NOM.SG ~ POS-CNT-0pen-ITER-PRS  safe-ACC.SG

‘Poaangac Bcé el1é 3aHAT OTKpbIBaHUeM ceitda.’

IIpaBaa, ynorpebaenne utepaTuBHOro cypPpukca -iné- B MIpoOrpecCUBHOM 3HaUeHU! He SIB-
AsIeTCsl PeryAsIpHBIM I He OYeHb 4acTOTHO. BrpouemMm, Takoe moBejeHue -iné- BIIOAHE CO-
raacyercs ¢ “late insertion” — mpasuiaa MOop¢oA0OTMIECcKON peaansaluy CMHTaKCUIeCcKIX
OOBEKTOB MOTYT OBITh (M B AMTOBCKOM SI3BIKE 4acTO OBIBAIOT) A€KCHUIeCK! OTpaHIIeHHBI-
MM, HeperyAspHBIMI 1 00yCAOBAeHHBIMU (paKTOpamy, AeXKalllMU 3a IIpejeAamMy coOCT-
BEHHO I'PaMMaTUKI.

6. 3akaroueHue

» /IUTOBCKUI KOHTUHYATUB — AOBOABHO «DK30TUYE€CKasI» A4S0 eBpOHeﬁCKI/IX SI3BIKOB MOP-
Cl)OAOFI/I‘{eCKaSI KaTteropu:, A€MOHCTpHUpYIOIasl HeTplBlMaldbHbIE MOp(l)OCI/IHTaKCI/I‘-IeCKI/Ie
XapaKTePpUCTUKIU.

> MSy‘IeHI/IG MOp(l)OCI/IHTaKCI/ICa 1 cOUYeTaeMOCTHBIX Ol"paHI/I‘IeHI/IﬁI KOHTMHYaTlBa I1IO3BO-
AdgeT O6H&py>KI/ITb B CTPYKTyp€ ANTOBCKOIO raaroda p:4 TOHKIUX HpOTI/IBOHOCTaBAeHI/Iﬁ u
¢ 0OABIIIeN TOYHOCTHIO IIpeaCTaBUTD €ro MOpCl)OCI/IHTaKCI/I‘IeCKYIO CTPYKTYPpPYy.

» B wactHOCTH, BapnaTUBHOCTL Cephl AeMICTBIS KOHTMHyaTHBa OTHOCUTEABHO XaOuTya-
AVICa SIBHBIM O0pa3oM AeMOHCTPUpPYeT He3aBUCUMOCTh II0CAeAHEeTO OT KaTeropuUm BpeMe-
HU U HeOOXOAMMOCTD IIOCTyAMPOBaTh COOTBETCTBYIOIIYIO (PYHKIIMOHAABHYIO BEpIINHY.
CoobpaskeHnsAMM CXOAHOTO XapaKTepa MOXKeT ObITh MOTMBMPOBAHO U BBeJeHUe B CTPYK-
TYpPy AUTOBCKOTO TAarola nMIiep@ekTUBHOTO oIlepaTopa.

12
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CokpameHns

ACC — aKKy3aTuB, AUX — BCIIOMOTaTeAbHBI r1aroa, CNT — KOHTUMHyaTuB, CNV — Jeelpudya-
cTie, DAT — gaTus, DEF — OlpeAeA€HHOCTh, DU — ABOMICTBEHHOE 4ICAO, F — JKeHCKUI pog,
GEN — reHuTUB, HAB — Xaburyaauc, INF — mHQUHUTUB, INS — MHCTPYMeHTaAuc, ITER — uTe-
paTus, LOC — A0KaTUB, M — MYKCKOIl poJd, NEG — oTpuijaHre, NML — HOMMHaAM3AIs,
NOM — HOMMHATUB, PA — aKTMBHOe IIpudacTie, PL — MHOXeCTBeHHOe 411CA0, POS — I10A0-
>KUTeAbHas MOASIPHOCTD, PP — ITaCCUBHOE IIpMYacTie, PRS — HacTosIlee BpeMsl, PRV — IIpe-
BepO, PST — mpoiiiealiee BpeMs, RFL — peaeKcuB, SB] — cocaaraTeabHOe HaKAOHeH!e, SG —
€AVHCTBEHHOe 411CA0, SML — ceMeAb(aKTIB
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